Cofnodion o Cyfarfod Cyngor Cymuned Llangeithio a gynhelir ar nos Lun
13 Ebrill 2026 am 8.00 o’r goch yn Neuadd Jiwbili, Llangeitho
Minutes of Llangeitho Community Council Meeting held on Monday,

13 April 2026 at 8.00 p.m. at Jiwbili Hall, Llangeitho

Presennol / Present
Cyng Gwilym Evans (Cadair/Chair), Paul Rooke, Rhian Turner, Myrddin James, Gerwyn
Ebenezer a Cyng/Cllr Gwenfair Owen.

Ymddiheuriadau / Apologies — Cyng/Cllr Daniel Thomas, Sarah Evans, Beryl Evans,
Dafydd Morse, leuan Gwynne, Emyr Jones Cyng/Cl/r Rhodri Evans a PCSO John Evans.

Croesawodd y Cadeirydd pawb 1 gyfarfod mis Ebrill.

Adroddiad yr Heddlu / Police Report

Cylchredwyd adroddiad yr heddlu trwy e-bost cyn y cyfarfod / The police report was
circulated prior to the meeting.

Soniwyd am y car oedd wedi cael ei fandaleiddio a’i adael ar ben 16n Hendrefawr, Clerc i
gysylltu efo’r heddlu i gael o wedi’u symud / There had been a vandalised car left on the
bottom of Hendrefawr lane, Clerk to contact the police to have it moved.

Datgan Diddordeb / Declaration of Interest — Neb / No one

Cofnodion y cyfarfod diwethaf / Minutes of previous meeting

Derbyniwyd cofnodion y cyfarfod diwethaf ar gynnig Cyng Gwenfair Owen ac eiliwyd gan
Cyng Rhian Turner.

The minutes of the previous meeting were passed correct — proposed by Cllr Gwenfair Owen
& seconded by Cllr Rhian Turner.

Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from minutes

e Nifer o bwyntiau wedi’u tynnu oddi ar rhestr y materion yn codi gan ei fod wedi bod
ar y rhestr am amser maith, byddwn yn son amdanynt pan fyddant wedi’u gwneud / 4
number of points have been taken off the list of issues as it is considered that they
have been on the list for a long time; we will mention them if and when they have been
dealt with

e (Gwaith wedi’u ddechrau ar dacluso mynwent a llwybrau Capel Liwynpiod / Work has
begun on clearing the cemetery and the paths at Capel Liwynpiod

e Tyllau yn y ffordd oddi amgylch Parcrydderch/Felinfawr/Capel Betws Leucu wedi’u
llenwi yn foddhaol / Potholes in the road around Parcrydderch/Felinfawr/Betws
Leucu have been satisfactorily filled

e Tyllau yn y ffordd ar bwys Tangraig, Penuwch, SY25 6RA ddim wedi’u llenwi /
Potholes in the road near Tangraig, Penuwch, SY25 6RA have not been filled

e Tyllau yn y ffordd lan am Bwlchffin, Tynreithyn, Tregaron, SY25 6LJ ddim wedi’u
llenwi / Holes in the road up to Bwichffin, Tynreithyn, Tregaron, SY25 6LJ not filled

Cvyfrifon / Accounts

e Cyflog Clerc — Mis Mawrth £134.54 Clerk’s Salary for March

e HMRC — Tax £3.80
Cynnig/Proposed — Cyng/Cllr Myrddin James; Eiliwyd/Seconded — Cyng/Cllr Gwenfair
Owen




Gohebiaeth / Correspondence
Dim 1’w gofnodi / Nothing to report

Cyngor Sir Ceredigion County Council
e (Cadarnhad wedi’u dderbyn bod y praesept 2026-27 yn mynd 1 gael ei dalu mewn i’r
banc ar 30 Ebrill, 31 Gorffennaf a 31 Hydref am £1,833.33 / Confirmation received
that the 2026-27 precept is to be paid into the bank on 30 April, 31 July and 31
October for £1,833.33

Un Llais Cymru / One Voice Wales

Derbyniwyd ymateb oddi wrth Paul Egan, nad oedd yn medru cynorthwyo ein Cyngor
Cymuned i ddechrau’r broses o uno efo Cyngor Cymuned Llanddewi Brefi, oherwydd ni
allai ariannu'r amser a'r staff i fynychu cyfarfod ar y cyd. Clerc wedi cysylltu a chlerc
Cyngor Cymuned Llanddewi i weld a ydynt am ddechrau trafodaethau uno’r ddau Cyngor.
Derbyniwyd cadarnhad bod Llanddewi Brefi yn trafod y mater yn ei cyfarfod misol heno.
Teimlad y Cynghorwyr oedd bod angen rhoi wybod i drigolion y gymuned am y broses sydd
1 ddod ym mis Mai 2027 / 4 response was received from Paul Egan, who was unable to assist
our Community Council in starting the process of merging with Llanddewi Brefi Community
Council, because he could not fund the time and staff to attend a joint meeting. The clerk had
contacted the clerk of Llanddewi Brefi Community Council to see if they wanted to start
merger discussions between the two Councils. Confirmation was received that Llanddewi
Brefi is discussing the matter at its monthly meeting tonight. The feeling of the Councillors
was that it was necessary to inform the residents of the community about the process that is
to take place in May 2027.

Prosiectau 2026-27 Projects

® Yn absenoldeb yr is-gadeirydd, derbyniwyd neges destun oddi wrth yn ein hysbysu ei
fod yn mynd i wneud y gwaith oddi amgylch y goeden ywen yr wythnos i ddod / In
the absence of the vice-chair, a text message was received from him informing us that
he is going to do the work around the yew tree next week

e Cytunwyd i’r cadeirydd gysylltu a Morgan & Davies i ofyn iddynt gadw mewn
cysylltiad & ni am trefniadau daear Gelli Angharad, Penuwch / It was agreed that the
chairman would contact Morgan & Davies to ask them to keep in touch with us
regarding arrangements for Gelli Angharad land, Penuwch

e Trafodwyd cyfrannu swm o arian tuag at ariannu’r blodau sydd yn cael ei roddi yn y
potiau oddi fewn i’r gymuned / 4 discussion took place about contributing an amount
of money towards funding the flowers that are placed in the pots within the
community

e Cafodd 4 silindrau concrit eu cynnig i'r cyngor cymunedol i'w lleoli mewn mannau
cyfleus ac i dyfu blodau/llwyni ynddynt ar gyfer y dyfodol / 4 concrete cylinders were
offered to the community council to locate in convenient places and to grow
flowers/shrubs in them for the future

Hen Gysgodfan Bws Tro Pair / Old Bus Shelter Tro Pair

Estynnwyd diolch i bawb a fi’n ynghlwm a trawsnewid yr hen gysgodfan bws tro pair i’'w
newydd wedd. Cytunwyd 1’r clerc ysgrifennu llythyr o ddiolch 1’r rhai a fu’n cynorthwyo
gan hefyd arddangos poster ddwyieithog i ddiolch i bawb, gan amlinellu rhai canllawiau i
ddod a llyfrau 1’w ddodi ar y silffoedd / A vote of thanks was extended to everyone involved
in transforming the old bus shelter from a tired state to its new form. It was agreed that the




clerk would write a letter of thanks to those who assisted, as well as display a bilingual poster
to thank everyone, outlining some guidelines for bringing books to be placed on the shelves.

Bioamrywiaeth / Biodiversiry
Dim ymateb wedi’u dderbyn oddi wrth Cylch Meithrin Llangeitho / No response received
from Cylch Meithrin Llangeitho.

Unrhyw Fater Arall / Any Other Business

e Soniwyd bod yna 6 eglwys yn yr ardal yn cau o fewn y blynyddoedd agos, gan
gynnwys Llanbadarn Odwyn a Betws Leucu / It was reported that there are 6
churches in the area closing within the coming years, including Llanbadarn Odwyn
and Betws Leucu

e Soniwyd am manhole cerrig wedi cwympo fewn ar waelod rhiw Bronaeron angen
sylw / A stone manhole that has fallen in at the bottom of Bronaeron hill was
mentioned as needing attention

Dyddiad a Lleoliad y cyfarfod nesaf / Date & location of next meeting

Cynhelir y cyfarfod cyffredinol blynyddol ar nos Fercher 6ed o Fai 2026 yn Festri Capel
Gwynfil, Llangeitho am 8 o’r gloch

The Annual General Meeting will be held at Gwynfil Chapel Vestry, Llangeitho on
Wednesday 6" May 2026 at 8.00 o clock

Terfynnir y cyfarfod am 9.15 o’r gloch / Meeting was closed at 9.15 p.m.



